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ABSTRAK

Salah satu faktor yang menyebabkan kesalahan pelafalan adalah bahasa ibu.
Fenomena ini banyak ditemukan pada penutur yang bukan merupakan penutur
asli bahasa Inggris, salah satunya penutur bahasa Korea, di Korea Selatan. Oleh
karena itu, penelitian ini bertujuan untuk menganalisis kesalahan pelafalan yang
meliputi (1) mendeskripsikan penambahan bunyi pada konsonan akhir,
(2) mendeskripsikan penggantian bunyi konsonan yang ditemukan pada
kesalahan pelafalan Bahasa Korea-Inggris (Konglish) di dalam acara memasak
Korea, Maangchi, di Youtube. Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif.
Data dikumpulkan menggunakan metode observasi dan teknik non-partisipatif.
Data dianalisis menggunakan metode artikulasi fonetik (identitas) Sudaryanto
(2015). Dengan menggunakan metode ini, peneliti dapat menganalisis data
dengan menerapkan teori fonologi McMahon (2002). Hasil penelitian disajikan
dengan menggunakan metode informal. Dari hasil analisis dapat ditemukan,
pertama, kesalahan pelafalan pada bahasa Korea-Inggris terjadi karena adanya
tiga jenis penambahan bunyi (1) bunyi /eu/ setelah konsonan akhir hambat letup
apiko-alveolar /d/, geseran apiko-dental /d/, dan hambat letup dorso-velar /g/,
(2) bunyi /i/ setelah konsonan akhir hambat letup apiko palatal /47 dan /dsl,
(3) bunyi /heu/ setelah konsonan akhir hambat letup apiko-alveolar /t/, hambat
letup dorso-velar /k/, dan hambat letup bilabial /p/. Kedua, kesalahan pelafalan
ini terjadi karena adanya penggantian bunyi konsonan (1) bunyi konsonan
geseran lamino-alveolar /z/ dan /s/ digantikan oleh bunyi /ds/, (2) bunyi konsonan
geseran labio-dental /v/ digantikan oleh bunyi /b/, (3) bunyi konsonan geseran
labio-dental /f/ digantikan oleh bunyi /ph/.

Kata kunci: Bahasa Korea-Inggris (Konglish), Fonologi, Pelafalan



ABSTRACT

One of the factors that cause mispronunciation to occur is the influence of the
speaker's mother tongue. This phenomenon is found in many non-native English
speakers as in South Korea. Hence, this research aimed to analyze
mispronunciation which included (1) to describe the additional final consonant
sounds, (2) to describe the consonant replacement sounds of Korean-English
mispronunciation in Maangchi Korean cooking show on Youtube. This research
was a qualitative research. The data were collected by using the observation
method and non-participatory techniques. The data were analyzed by using the
articulatory phonetics (identity) method by Sudaryanto (2015). By using this
method, the researcher was able to analyze the data by applying phonology theory
of McMahon (2002). The research result was presented by using the informal
method. The finding of the analysis showed that first, Korean-English
mispronunciation occurred due to the three kinds of additional sound (1) /eu/ after
a final consonant of alveolar plosive /d/, dental fricative /d/, and velar plosive /g/,
(2) /i/ after a final consonant of postalveolar affricate /4/ and /ds/, (3) /heu/ after a
final consonant of alveolar plosive /t/, velar plosive /k/, and bilabial plosive /p/.
Second, Korean-English mispronunciation also occurred due to the consonant
replacement sounds (1) consonant alveolar fricatives /z/ and /s/ replaced by
consonant /dz/, (2) labio-dental fricative consonant /v/ replaced by consonant /b/,
and (3) labio-dental fricative consonant /f/ replaced by consonant /ph/.

Keywords: Korean-English (Konglish), Phonology, Pronunciation
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